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SUPPLIER CODE OF CONDUCT 

Preamble 

 

 

Sinnex is committed to responsible, sustainable 
and ethical business conduct. We expect our 
suppliers and business partners (“Suppliers”) to 
respect the same fundamental principles and to 
implement them appropriately throughout their 
business activities. 
 

 

 

This Supplier Code of Conduct sets out Sinnex 
minimum requirements for Suppliers with regard 
to legal and ethical conduct, human rights and 
working conditions, health and safety, 
environmental protection, responsible sourcing, 
and the protection of information and assets. 
 

 

 

Suppliers shall comply with all laws and 
regulations applicable to their business 
activities. Where this Supplier Code of Conduct 
establishes higher standards, Suppliers are 
expected to comply with such standards to the 
extent permitted by applicable law. 
 

 

Sinnex is guided in particular by internationally 
recognised principles, including the UN Guiding 
Principles on Business and Human Rights, the 
OECD Guidelines for Multinational Enterprises 
on Responsible Business Conduct, and the 
Fundamental Principles and Rights at Work of 
the International Labour Organization (ILO). 
 

LIEFERANTENKODEX 

Supplier Code of Conduct 
Präambel 
 

Sinnex verpflichtet sich zu verantwortungsvollem, 
nachhaltigem und ethischem unternehmerischem 
Handeln. Wir erwarten von unseren Lieferanten 
und Geschäftspartnern („Lieferanten“), dass sie 
dieselben grundlegenden Prinzipien respektieren 
und in ihren Geschäftstätigkeiten angemessen 
umsetzen. 
 

Dieser Lieferantenkodex legt die 
Mindestanforderungen fest, die Sinnex an seine 
Lieferanten in Bezug auf gesetzeskonformes und 
ethisches Verhalten, Menschenrechte und 
Arbeitsbedingungen, Gesundheit und Sicherheit, 
Umweltschutz, verantwortungsvolle Beschaffung 
sowie den Schutz von Informationen und 
Vermögenswerten stellt. 
 

Die Lieferanten beachten alle auf ihre 
Geschäftstätigkeit anwendbaren Gesetze und 
Vorschriften. Soweit dieser Lieferantenkodex 
höhere Standards vorsieht, wird von den 
Lieferanten erwartet, dass sie diese Standards 
einhalten, soweit dies nach geltendem Recht 
zulässig ist. 
 

Sinnex orientiert sich dabei insbesondere an 
international anerkannten Grundsätzen, 
einschließlich der UN-Leitprinzipien für Wirtschaft 
und Menschenrechte, der OECD-Leitsätze für 
multinationale Unternehmen zu 
verantwortungsvollem unternehmerischem 
Handeln sowie der grundlegenden Prinzipien und 
Rechte bei der Arbeit der Internationalen 
Arbeitsorganisation (ILO). 
 

1. COMPLIANCE WITH LAWS AND 
REGULATIONS 

 

1.1 General Compliance 

Suppliers shall comply with all national and 
international laws, regulations and regulatory 
requirements applicable to their business 
activities. 
 

1.2 Trade Compliance 

Suppliers shall ensure that all products and 
services supplied to Sinnex, as well as all 
related shipments and transactions, comply with 
applicable trade laws and regulations. 
 

 

 

1.3 Export Controls, Sanctions and Embargoes 

Suppliers shall comply with all applicable export 
and import controls, economic sanctions, 
embargoes and other trade restrictions. 

1. EINHALTUNG VON GESETZEN UND 
VORSCHRIFTEN 

 

1.1 Allgemeine Compliance 

Die Lieferanten halten alle auf ihre 
Geschäftstätigkeiten anwendbaren nationalen und 
internationalen Gesetze, Vorschriften und 
behördlichen Anforderungen ein. 
 

1.2 Handelsrechtliche Compliance 

Die Lieferanten stellen sicher, dass alle an Sinnex 
gelieferten Produkte und Dienstleistungen sowie 
alle damit verbundenen Lieferungen und 
Transaktionen den anwendbaren 
handelsrechtlichen Vorschriften entsprechen. 
 

1.3 Exportkontrolle, Sanktionen und Embargos 

Die Lieferanten halten alle anwendbaren Export- 
und Importkontrollvorschriften, 
Wirtschaftssanktionen, Embargos und sonstigen 
Handelsbeschränkungen ein. 
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Suppliers shall promptly inform Sinnex of any 
restrictions, licensing requirements or other 
export or import control requirements that may 
be relevant to products, technologies or services 
supplied to Sinnex. 
 

Sie informieren Sinnex unverzüglich über 
Beschränkungen, Genehmigungspflichten oder 
sonstige export- oder importrechtliche 
Anforderungen, die für die an Sinnex gelieferten 
Produkte, Technologien oder Dienstleistungen 
relevant sein können. 
. 
 

2. HUMAN RIGHTS AND LABOUR 

 

 

Suppliers shall respect internationally 
recognized human rights and treat all employees 
with dignity and respect. 
 

2.1 Child Labour 
Child labour shall not be tolerated. Suppliers 
shall comply with applicable minimum-age 
requirements and the relevant ILO principles. 
Young workers shall not perform work that is 
likely to jeopardize their health, safety, 
development or education. 
 

 

2.2 Forced Labour and Modern Slavery 

Suppliers shall not use or support any form of 
forced or compulsory labour, bonded labour, 
human trafficking, slavery or similar practices. 
Employment shall be freely chosen. Workers 
shall not be bound to employment through 
unreasonable restrictions on freedom of 
movement, retention of identity documents or 
other coercive practices. 
 

 

 

 

 

2.3 Equal Opportunity and Non-Discrimination 

Suppliers shall provide a safe, respectful and 
non-discriminatory working environment and 
ensure equal opportunities for their employees. 
Discrimination or harassment based in particular 
on gender, ethnic or social origin, colour, religion 
or belief, age, disability, sexual orientation, 
gender identity, nationality or any other legally 
protected characteristic shall not be tolerated. 
 

 

 

2.4 Dignity and Respectful Treatment 
Corporal punishment, violence, threats, sexual 
harassment, psychological or physical abuse, 
and other forms of degrading or inhumane 
treatment are prohibited. 
 

 

2.5 Working Hours and Compensation 

Working hours, rest periods, leave, wages and 
overtime compensation shall at least comply 
with applicable legal requirements. 

2. MENSCHENRECHTE UND 
ARBEITSBEDINGUNGEN 

 

Die Lieferanten respektieren international 
anerkannte Menschenrechte und behandeln alle 
Mitarbeitenden mit Würde und Respekt. 
 

2.1 Verbot von Kinderarbeit 
Kinderarbeit wird nicht toleriert. Die Lieferanten 
halten die anwendbaren gesetzlichen 
Mindestaltersbestimmungen sowie die 
einschlägigen ILO-Grundsätze ein. 
Junge Arbeitnehmer dürfen keine Arbeiten 
ausführen, die ihre Gesundheit, Sicherheit, 
Entwicklung oder Ausbildung gefährden. 
 

2.2 Verbot von Zwangsarbeit und moderner 
Sklaverei 
Die Lieferanten dürfen keinerlei Form von 
Zwangsarbeit, Pflichtarbeit, Schuldknechtschaft, 
Menschenhandel, Sklaverei oder vergleichbaren 
Praktiken einsetzen oder unterstützen. 
Beschäftigungsverhältnisse müssen freiwillig sein. 
Arbeitnehmer dürfen nicht durch unangemessene 
Einschränkungen ihrer Bewegungsfreiheit, die 
Einbehaltung von Ausweisdokumenten oder 
andere Zwangsmittel an ein 
Beschäftigungsverhältnis gebunden werden. 
 

2.3 Gleichbehandlung und Nichtdiskriminierung 

Die Lieferanten gewährleisten ein sicheres, 
respektvolles und diskriminierungsfreies 
Arbeitsumfeld sowie Chancengleichheit. 
Diskriminierung oder Belästigung insbesondere 
aufgrund von Geschlecht, ethnischer oder sozialer 
Herkunft, Hautfarbe, Religion oder 
Weltanschauung, Alter, Behinderung, sexueller 
Orientierung, Geschlechtsidentität, Nationalität 
oder sonstiger gesetzlich geschützter Merkmale 
wird nicht toleriert. 
 

2.4 Würde und respektvolle Behandlung 

Körperliche Bestrafung, Gewalt, Drohungen, 
sexuelle Belästigung, psychischer oder 
körperlicher Missbrauch sowie andere Formen 
erniedrigender oder unmenschlicher Behandlung 
sind untersagt. 
 

2.5 Arbeitszeiten und Vergütung 

Arbeitszeiten, Ruhezeiten, Urlaub, Vergütung und 
Überstundenvergütung müssen mindestens den 
jeweils anwendbaren gesetzlichen Anforderungen 
entsprechen. 
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Employees shall be paid at least the applicable 
statutory minimum wage or the relevant 
minimum industry standard, whichever is higher. 
 

 

 

2.6 Freedom of Association and Collective 
Bargaining 

Suppliers shall respect, within the framework of 
applicable law, the rights of employees to 
establish or join employee organizations of their 
choice, to be represented by such organizations 
and to engage in collective bargaining. 
 

Die Mitarbeitenden erhalten mindestens den 
gesetzlichen Mindestlohn oder den maßgeblichen 
branchenüblichen Mindeststandard, sofern dieser 
höher ist. 
 

2.6 Vereinigungsfreiheit und 
Kollektivverhandlungen 

Die Lieferanten respektieren im Rahmen der 
geltenden Rechtsordnung das Recht ihrer 
Mitarbeitenden, Arbeitnehmerorganisationen ihrer 
Wahl zu gründen oder ihnen beizutreten, sich 
vertreten zu lassen und Kollektivverhandlungen 
zu führen. 
 

3. HEALTH AND SAFETY 

Suppliers shall provide a safe and healthy 
working environment and take appropriate 
measures to prevent occupational injuries and 
work-related illnesses. 
 

 

3.1 Hazard Prevention 

Workplace hazards shall be systematically 
identified, assessed and minimised through 
appropriate engineering, administrative and 
personal protective measures. 
 

 

3.2 Collective and Personal Protective 
Equipment 
Where hazards cannot be adequately eliminated 
or reduced by other means, Suppliers shall 
provide appropriate collective and personal 
protective equipment free of charge. 
 

3.3 Training 

Suppliers shall ensure that employees receive 
appropriate and regularly updated health and 
safety training. 
 

 

3.4 Emergency Preparedness 

Potential emergency situations shall be 
identified and addressed through appropriate 
emergency plans, reporting procedures, 
evacuation measures and regular drills. 
 

3.5 Activities at Sinnex Sites 

When working at a Sinnex site, or at a third-
party site on behalf of Sinnex, Suppliers shall 
additionally comply with all applicable Sinnex 
safety policies and site-specific requirements. 
 

3. GESUNDHEIT UND ARBEITSSICHERHEIT 

Die Lieferanten gewährleisten ein sicheres und 
gesundes Arbeitsumfeld und ergreifen 
angemessene Maßnahmen zur Vermeidung von 
Arbeitsunfällen und arbeitsbedingten 
Erkrankungen. 
 

3.1 Gefährdungsprävention 

Arbeitsplatzbezogene Gefährdungen sind 
systematisch zu identifizieren, zu bewerten und 
durch geeignete technische, organisatorische und 
persönliche Schutzmaßnahmen zu minimieren. 
 

3.2 Persönliche und kollektive Schutzausrüstung 

Soweit Gefährdungen nicht ausreichend durch 
andere Maßnahmen beseitigt oder reduziert 
werden können, stellen die Lieferanten geeignete 
kollektive und persönliche Schutzausrüstung 
kostenfrei zur Verfügung. 
 

3.3 Schulungen 

Die Lieferanten stellen sicher, dass Mitarbeitende 
angemessene und regelmäßig aktualisierte 
Gesundheits- und Sicherheitsschulungen 
erhalten. 
 

3.4 Notfallvorsorge 

Potenzielle Notfallsituationen sind zu identifizieren 
und durch geeignete Notfallpläne, Meldewege, 
Evakuierungsmaßnahmen und regelmäßige 
Übungen zu beherrschen. 
 

3.5 Tätigkeiten an Sinnex-Standorten 

Bei Tätigkeiten an Standorten von Sinnex oder an 
Standorten Dritter im Auftrag von Sinnex halten 
die Lieferanten zusätzlich sämtliche anwendbaren 
Sicherheitsrichtlinien und standortspezifischen 
Anforderungen von Sinnex ein. 
 

4. ENVIRONMENT AND CLIMATE 

Suppliers shall conduct their activities in an 
environmentally responsible manner and comply 
with all applicable environmental laws, permits 
and regulatory requirements. 
 

4.1 Environmental Management 

4. UMWELT UND KLIMASCHUTZ 

Die Lieferanten handeln umweltbewusst und 
halten alle anwendbaren Umweltgesetze, 
Genehmigungen und behördlichen Anforderungen 
ein. 
 

4.1 Umweltmanagement 
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Suppliers shall identify the significant 
environmental impacts of their activities and take 
appropriate measures to prevent or reduce such 
impacts. 
 

4.2 Energy and Greenhouse Gas Emissions 

Suppliers should use energy efficiently, promote 
the use of renewable energy and take 
appropriate measures to measure and reduce 
their greenhouse gas emissions. 
 

 

4.3 Resources, Water and Waste 

Suppliers shall use raw materials, water and 
other natural resources responsibly and 
efficiently. 
Waste should, where practicable, be prevented, 
reduced, reused or recycled and otherwise 
disposed of appropriately. 
 

4.4 Emissions and Pollution 

Emissions to air, soil and water, as well as noise 
and other environmental impacts, shall be 
prevented or minimized in accordance with 
applicable requirements and, where reasonably 
practicable, beyond minimum legal 
requirements. 
 

4.5 Hazardous and Regulated Substances 

Chemicals and other substances that may pose 
a risk to people or the environment shall be 
identified and managed, stored, transported, 
used and disposed of in a manner that 
appropriately controls such risks. 
Suppliers shall comply with all applicable 
substance restrictions and labelling 
requirements. 
 

Die Lieferanten identifizieren die wesentlichen 
Umweltauswirkungen ihrer Geschäftstätigkeiten 
und treffen angemessene Maßnahmen, um diese 
zu vermeiden oder zu reduzieren. 
 

4.2 Energie und Treibhausgasemissionen 

Die Lieferanten sollen Energie effizient nutzen, 
den Einsatz erneuerbarer Energien fördern und 
angemessene Maßnahmen zur Erfassung und 
Reduzierung ihrer Treibhausgasemissionen 
ergreifen. 
 

4.3 Ressourcen, Wasser und Abfall 
Die Lieferanten setzen Rohstoffe, Wasser und 
andere natürliche Ressourcen verantwortungs- 
voll und effizient ein. Abfälle sollen soweit möglich 
vermieden, reduziert, wiederverwendet oder 
recycelt und ansonsten ordnungsgemäß entsorgt 
werden. 
 

4.4 Emissionen und Umweltverschmutzung 

Emissionen in Luft, Boden und Wasser sowie 
Lärm und andere Umweltbelastungen sind im 
Rahmen der gesetzlichen Anforderungen und 
nach Möglichkeit darüber hinaus zu vermeiden 
oder zu minimieren. 
 

4.5 Gefährliche und regulierte Stoffe 

Chemikalien und andere Stoffe, die eine Gefahr 
für Menschen oder Umwelt darstellen können, 
sind zu identifizieren und so zu handhaben, zu 
lagern, zu transportieren, zu verwenden und zu 
entsorgen, dass Risiken angemessen beherrscht 
werden. Die Lieferanten halten alle anwendbaren 
Stoffbeschränkungen und 
Kennzeichnungspflichten ein. 
 

5. ETHICS AND BUSINESS INTEGRITY 

5.1 Anti-Bribery and Anti-Corruption 

Suppliers shall not tolerate any form of bribery, 
corruption, extortion or embezzlement. 
No payment, gift, hospitality or other benefit may 
be offered, promised, provided, requested or 
accepted for the purpose of improperly 
influencing a business or governmental decision 
or where it could reasonably create the 
appearance of improper influence. 
 

 

 

5.2 Gifts and Hospitality 

Gifts and business hospitality shall be 
reasonable, transparent, lawful and consistent 
with customary business practices. They shall 
never be intended to improperly influence a 
decision. 
 

 

5.3 Money Laundering and Terrorist Financing 

5. ETHIK UND GESCHÄFTSINTEGRITÄT 

 

5.1 Korruptions- und Bestechungsverbot 
Die Lieferanten tolerieren keine Form von 
Bestechung, Korruption, Erpressung oder 
Veruntreuung. 
Zahlungen, Geschenke, Einladungen oder 
sonstige Vorteile dürfen weder angeboten, 
versprochen, gewährt, verlangt noch 
angenommen werden, wenn dadurch eine 
geschäftliche oder behördliche Entscheidung 
unzulässig beeinflusst werden soll oder dieser 
Eindruck entstehen könnte. 
 

5.2 Geschenke und Bewirtung 

Geschenke und geschäftliche Bewirtungen 
müssen angemessen, transparent, rechtmäßig 
und mit den üblichen Geschäftsgepflogenheiten 
vereinbar sein. Sie dürfen niemals dazu dienen, 
Entscheidungen unangemessen zu beeinflussen. 
 

5.3 Geldwäsche und Terrorismusfinanzierung 
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Suppliers shall not participate, directly or 
indirectly, in money laundering or terrorist 
financing and shall take appropriate measures to 
prevent their business activities from being used 
for such purposes. 
 

 

5.4 Conflicts of Interest 
Actual or potential conflicts of interest relating to 
the business relationship with Sinnex shall be 
avoided and promptly disclosed to Sinnex. 
 

 

5.5 Business Records 

Business transactions, organizational structures, 
financial information and other relevant records 
shall be documented accurately, completely and 
in accordance with applicable legal 
requirements. 
 

Die Lieferanten dürfen sich weder direkt noch 
indirekt an Geldwäsche oder Terrorismus-
finanzierung beteiligen und treffen an- gemessene 
Maßnahmen, um eine entsprechende Nutzung 
ihrer Geschäftstätigkeiten zu verhindern. 
 

5.4 Interessenkonflikte 

Tatsächliche oder potenzielle Interessenkonflikte 
im Zusammenhang mit der Geschäftsbeziehung 
zu Sinnex sind zu vermeiden und Sinnex 
unverzüglich offenzulegen. 
 

5.5 Geschäftsbücher und Aufzeichnungen 

Geschäftsvorgänge, Unternehmensstruktur, 
Finanzinformationen und sonstige relevante 
Aufzeichnungen müssen korrekt, vollständig und 
in Übereinstimmung mit den anwendbaren 
gesetzlichen Anforderungen dokumentiert werden. 
 

6. FAIR COMPETITION 

 

Suppliers shall support the principles of free 
enterprise and fair competition. 
Suppliers shall comply with all applicable 
antitrust and competition laws and shall not 
participate in unlawful price fixing, market or 
customer allocation, bid rigging or other anti-
competitive arrangements. 
 

6. FAIRER WETTBEWERB 

 

Die Lieferanten unterstützen die Grundsätze der 
freien Marktwirtschaft und des fairen 
Wettbewerbs. 
Sie halten alle anwendbaren Kartell- und 
Wettbewerbsgesetze ein und beteiligen sich 
insbesondere nicht an unzulässigen 
Preisabsprachen, Markt- oder 
Kundenaufteilungen, Angebotsabsprachen oder 
anderen wettbewerbswidrigen Vereinbarungen. 
 

7. RESPONSIBLE SOURCING AND SUPPLY 
CHAIN 

 

7.1 Responsible Sourcing 

Suppliers shall source raw materials and other 
materials responsibly, taking into account 
relevant human rights, social and environmental 
risks. 
Where relevant, Suppliers shall take appropriate 
measures to support the responsible sourcing of 
minerals and raw materials from conflict-affected 
or high-risk areas. 
 

7.2 Sub-Suppliers 

Suppliers should appropriately incorporate the 
principles of this Supplier Code of Conduct into 
their own supply chains and require relevant 
sub-suppliers and business partners to adhere 
to comparable standards. 
 

7.3 Risk-Based Due Diligence 

Suppliers should establish appropriate risk-
based processes to identify, prevent and 
mitigate significant human rights, labour, 
environmental and compliance risks in their own 
operations and relevant supply chains and, 
where appropriate, provide or cooperate in 
remediation. 
 

7. VERANTWORTUNGSVOLLE 
BESCHAFFUNG UND LIEFERKETTE 

 

7.1 Verantwortungsvolle Beschaffung 

Die Lieferanten beschaffen Rohstoffe und 
Materialien verantwortungsvoll und 
berücksichtigen dabei menschenrechtliche, 
soziale und ökologische Risiken. 
Soweit relevant, treffen sie angemessene 
Maßnahmen zur verantwortungsvollen 
Beschaffung von Mineralien und Rohstoffen aus 
Konflikt- oder Hochrisikogebieten. 
 

7.2 Unterlieferanten 

Die Lieferanten sollen die Grundsätze dieses 
Lieferantenkodex angemessen in ihrer eigenen 
Lieferkette berücksichtigen und von relevanten 
Unterlieferanten und Geschäftspartnern 
vergleichbare Standards verlangen. 
 

7.3 Risikobasierte Sorgfaltspflichten 

Die Lieferanten sollen angemessene 
risikobasierte Prozesse etablieren, um 
wesentliche menschenrechtliche, 
arbeitsbezogene, umweltbezogene und 
Compliance-Risiken in ihren eigenen Tätigkeiten 
und relevanten Lieferketten zu identifizieren, zu 
vermeiden, zu mindern und gegebenenfalls 
Abhilfemaßnahmen einzuleiten. 
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8. PROTECTION OF INFORMATION, DATA 
AND ASSETS 

 

8.1 Confidential Information 

Suppliers shall protect Sinnex confidential and 
proprietary information and shall use or disclose 
such information only to the extent authorized 
and necessary for the business relationship. 
 

 

8.2 Intellectual Property 

Suppliers shall respect the intellectual property 
rights of Sinnex and third parties. Technology 
and know-how shall only be transferred or used 
with appropriate protection of the relevant 
intellectual property rights. 
 

8.3 Data Protection 

Personal data shall be collected, processed, 
stored and transferred only in accordance with 
applicable data protection laws. 
 

 

8.4 Information Security 

Suppliers shall implement appropriate technical 
and organizational measures to protect 
information and IT systems against loss, misuse, 
unauthorized access, disclosure, alteration or 
destruction. 
Security incidents that may materially affect 
Sinnex data, systems or interests shall be 
reported to Sinnex without undue delay in 
accordance with applicable contractual and legal 
requirements. 
 

8. SCHUTZ VON INFORMATIONEN, DATEN 
UND VERMÖGENSWERTEN 

 

8.1 Vertrauliche Informationen 

Die Lieferanten schützen vertrauliche und 
geschützte Informationen von Sinnex und 
verwenden oder offenbaren diese ausschließlich 
im zulässigen und für die Geschäftsbeziehung 
erforderlichen Umfang. 
 

8.2 Geistiges Eigentum 

Die Lieferanten respektieren die geistigen 
Eigentumsrechte von Sinnex und Dritten. 
Technologie und Know-how dürfen nur unter 
angemessenem Schutz der entsprechenden 
Rechte übertragen oder genutzt werden. 
 

8.3 Datenschutz 

Personenbezogene Daten sind ausschließlich im 
Einklang mit den anwendbaren 
Datenschutzgesetzen zu erheben, zu verarbeiten, 
zu speichern und zu übermitteln. 
 

8.4 Informationssicherheit 
Die Lieferanten treffen angemessene technische 
und organisatorische Maßnahmen zum Schutz 
von Informationen und IT-Systemen vor Verlust, 
Missbrauch, unbefugtem Zugriff, Offenlegung, 
Veränderung oder Zerstörung. 
Sicherheitsvorfälle, die Daten, Systeme oder 
Interessen von Sinnex wesentlich beeinträchtigen 
können, sind Sinnex unverzüglich gemäß den 
anwendbaren vertraglichen und gesetzlichen 
Anforderungen zu melden. 
 

9. REPORTING CONCERNS AND 
PROTECTION AGAINST RETALIATION 

 

Suppliers shall promote a culture in which actual 
or suspected violations of laws, regulations or 
this Supplier Code of Conduct can be reported 
without fear of retaliation. 
Persons who raise concerns or report potential 
violations in good faith shall not be 
disadvantaged, threatened or otherwise 
subjected to retaliation as a result of such 
reporting. 
Known or reasonably suspected serious 
violations of this Supplier Code of Conduct 
relating to the business relationship with Sinnex 
shall be reported to Sinnex without undue delay. 
 

9. MELDUNG VON VERSTÖSSEN UND 
SCHUTZ VOR VERGELTUNGSMASSNAHMEN 

 

Die Lieferanten fördern eine Unternehmenskultur, 
in der tatsächliche oder vermutete Verstöße 
gegen Gesetze, Vorschriften oder diesen 
Lieferantenkodex ohne Angst vor 
Vergeltungsmaßnahmen gemeldet werden 
können. 
Personen, die in gutem Glauben Bedenken oder 
mögliche Verstöße melden, dürfen aufgrund ihrer 
Meldung nicht benachteiligt, bedroht oder 
anderweitig sanktioniert werden. 
Bekannte oder begründet vermutete 
schwerwiegende Verstöße gegen diesen 
Lieferantenkodex, die die Geschäftsbeziehung zu 
Sinnex betreffen, sind Sinnex unverzüglich 
mitzuteilen. 
 

10. IMPLEMENTATION, RECORDS AND 
VERIFICATION 

 

10.1 Management and Accountability 

Suppliers shall implement appropriate 
organizational measures to support compliance 

10. UMSETZUNG, NACHWEISE UND 
ÜBERPRÜFUNG 

 

10.1 Management und Verantwortlichkeit 
Die Lieferanten treffen angemessene 
organisatorische Maßnahmen, um die 
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with the requirements of this Supplier Code of 
Conduct throughout their business activities. 
 

10.2 Records 

Suppliers shall maintain appropriate records and 
evidence demonstrating compliance with the 
material requirements of this Supplier Code of 
Conduct. 
 

10.3 Verification 

Sinnex may reasonably request information and 
evidence regarding compliance with this 
Supplier Code of Conduct. 
Where there are reasonable grounds for further 
verification, Sinnex may, upon reasonable notice 
and with due regard for legitimate confidentiality 
and business interests, conduct or commission 
an appropriate review or audit. 
 

Anforderungen dieses Lieferantenkodex in ihren 
Geschäftstätigkeiten umzusetzen. 
 

10.2 Dokumentation 

Die Lieferanten führen angemessene 
Aufzeichnungen und Nachweise, mit denen die 
Einhaltung der wesentlichen Anforderungen 
dieses Lieferantenkodex belegt werden kann. 
 

10.3 Überprüfung 

Sinnex kann im angemessenen Umfang 
Informationen und Nachweise zur Einhaltung 
dieses Lieferantenkodex anfordern. 
Bei begründetem Anlass kann Sinnex nach 
angemessener Vorankündigung und unter 
Berücksichtigung berechtigter Vertraulichkeits- 
und Geschäftsinteressen eine weitergehende 
Überprüfung oder ein Audit durchführen oder 
durchführen lassen. 
 

11. VIOLATIONS AND CORRECTIVE ACTION 

 

If a Supplier identifies a material violation of this 
Supplier Code of Conduct, it shall promptly 
inform Sinnex and take appropriate measures to 
cease the violation, mitigate its effects and 
prevent recurrence. 
Sinnex may require the Supplier to submit and 
implement a written corrective action plan within 
a reasonable period. 
Sinnex generally favours working with Suppliers 
to achieve sustainable remediation of identified 
violations. However, in the event of serious 
violations or where a Supplier fails to implement 
required corrective measures within a 
reasonable period, Sinnex reserves the right to 
take appropriate action. Such action may include 
the suspension of new orders and, subject to 
applicable contractual and legal requirements, 
termination of the business relationship. 
 

11. VERSTÖSSE UND ABHILFEMASSNAHMEN 

 

Stellt ein Lieferant einen wesentlichen Verstoß 
gegen diesen Lieferantenkodex fest, informiert er 
Sinnex unverzüglich und ergreift angemessene 
Maßnahmen, um den Verstoß zu beenden, seine 
Auswirkungen zu mindern und eine Wiederholung 
zu verhindern. 
Sinnex kann die Vorlage und Umsetzung eines 
schriftlichen Maßnahmenplans innerhalb einer 
angemessenen Frist verlangen. 
Sinnex bevorzugt grundsätzlich die 
Zusammenarbeit mit Lieferanten zur nachhaltigen 
Behebung festgestellter Verstöße. Bei 
schwerwiegenden Verstößen oder wenn ein 
Lieferant erforderliche Abhilfemaßnahmen nicht 
innerhalb einer angemessenen Frist umsetzt, 
behält sich Sinnex jedoch das Recht vor, 
angemessene Maßnahmen zu ergreifen. Diese 
können insbesondere die Aussetzung neuer 
Aufträge und – unter Berücksichtigung der 
vertraglichen und gesetzlichen 
Rahmenbedingungen – die Beendigung der 
Geschäftsbeziehung umfassen. 
 

12. CONTINUOUS IMPROVEMENT 

 

Sinnex expects its Suppliers to continuously 
improve their performance in the areas of 
human rights, working conditions, health and 
safety, environmental protection, business ethics 
and responsible supply chains. 
Sinnex encourages open and constructive 
dialogue with its Suppliers with the aim of 
identifying risks at an early stage and achieving 
sustainable improvements. 
 

12. KONTINUIERLICHE VERBESSERUNG 

 

Sinnex erwartet von seinen Lieferanten, dass sie 
ihre Leistungen in den Bereichen 
Menschenrechte, Arbeitsbedingungen, 
Gesundheit und Sicherheit, Umwelt, 
Geschäftsethik und verantwortungsvolle 
Lieferketten kontinuierlich verbessern. 
Sinnex unterstützt einen offenen und 
konstruktiven Dialog mit seinen Lieferanten mit 
dem Ziel, Risiken frühzeitig zu erkennen und 
nachhaltige Verbesserungen zu erreichen. 
 

 


